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Дама съ камеліями.
(Театръ Незлобкна).Трудно понять, для чего театръ Незло- бпна потревожилъ вчера добрую, старую пьесу, съ названіемъ которой какъ-то не­вольно связываешь всегда имя какой-нибудь великой гастролерши; пьесу, о которой

нельзя даже нудить, когда она играется на русскомъ языкѣ,— до того въ ней все, начи­ная съ общаго замысла п кончая отдѣльны­ми репликами, существенно о  исключи­тельно французское.Еще нѣсколько мѣсяцевъ тому назадъ на тѣхъ же самыхъ подмосткахъ шла эта же пьеса въ исполненіи французской труп­пы, съ Режанъ. Тогда все казалось такпмъ естественнымъ п понятнымъ. И какъ стран­но было глядѣть вчера на этихъ актеровъ, стремившихся перевести на русскій языкъ непереводимую рѣчь французскихъ мыслей и поступковъ.Роль Маргариты Готье являлась всегда пробнымъ камнемъ сценическаго изображе­нія сантиментальныхъ переживаній. Въ ви­ду искусственности и мелодраматичности самаго замысла, въ этой роли, думается мнѣ, испытывалась не столько способность актрисы къ искреннимъ переживаніямъ на сценѣ, сколько умѣніе виртуозно изобра­жать эти переживанія. Виртуозности, столь характерной для французскаго театра,— вотъ чего, главпымъ образомъ, требуетъ эта роль; п вмѣстѣ съ тѣмъ большой „трен п- рсвкн“ , такъ какъ ролъ очень велика въ ко­личественномъ смыслѣ п требуетъ отъ испол­нительницы непрерывнаго напряженія на всемъ протяженіи своемъ. Думается, что г-ж а Рощпна-Пнсарова ошибочно останови­ла свой выборъ на этой роли. Превосход­ная артистка привлекаетъ насъ какъ-разъ другими сторонами своего дарованія. И хо­тя вчерашнее исполненіе ею роли Маргари­ты Готье мѣстами и подымалось до обычной высоты ея игры, зато бы­ло и много моментовъ незначитель­ныхъ и малоинтересныхъ. Было нѣ­сколько мѣстъ, которыя казались во­все не сдѣланными, брошенными , ,a u  h a ­z a r d " , сырыми. Безусловно удались та­лантливой артисткѣ только третій и пятый акты. Въ сценѣ смерти г-ж а Рощ ина-Инса­рова дала много своего, большую легкость, прозрачность.Г . Максимову, игравшему Армана, со­служило хорошую службу его безукоризнен­ное умѣніе носить фракъ и нѣкоторое сходство его игры съ пріемами француз­скаго театра. Мѣстами чувствовалось, что въ исполненіи этой роли артистъ вложилъ много чувства; въ четвертомъ актѣ и въ сценѣ смерти Маргариты Готье звучалъ хорошій темпераментъ. Артистъ и роль нашли другъ друга.Изъ другихъ исполнителей хочется от­мѣтить г. Асланова, въ исполненіи кото'- раго пустовал роль Гастона Гріе напол­нилась жизнью и красками.Г-ж а Рощина-Инсарова и г. Максимов! имѣли большой успѣхъ у зрительнаго зала, засыпавшаго ихъ цвѣточными подноше­ніями п заставившаго ихъ неоднократне выходить на вызовы.
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